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fl honatyák — blicelnek. 
A kormányt « közeimül ilian IIIH-

máge érte. Klsö kísérteire nem tudta 
kereszllllvinni u sürgősséget. Alkot-
mányos felfogás  szerint nz év végéig 
szentesítve kell lennie a jövő évi 
költségvetésnek, a mostan divattá vált 
indemnitiissul vulú kormányzás ellen-
kezik a szigorú értelemben vett al-
kotuián.sossággal. A korinány tudja és 
érzi ezt és bogy inaua is ne essék 
altba ii litlnbe, melyet elődeinél minyi-
szor korbolt, sürgősen leukarja tár 
gyalui az cszlemlei költségvetés'. 

A sürgősség kimondásához 150 
képviselő aláírása és jelenléte szük-
séges. Jól értsük meg. négyszázon 
felüli  honatya közül c.saU 150-nek 
kell megjelennie nz illető Illésen. A 
felénél  is jóval kevesebb. Ki íme. 
műikor u névsor felolvasására  került 
a sor, nagy keservesen is c-sak va-
lami sz znegyven képviselőt leheti tt 
csatasorba állítani, u többi tudja Isten 
hol, a habzó sörös pohár és a gáliel 
mellett hűsölt vugy melegedet. 

Nem tennők szóvá uz esetet, hu 
nem lenne jellemző. Hu nem állandó 
és megszokott képe leune ami poli-
tikai életünknek, hogy a polgári és 
társadalmi tisztségek vállalói csak a 
cini és-a jövedelem nézőpontjából te-
kintik a beléjük helyezett bizalmat, 
azt azonban, hogy kötelességeiknek 
meg is fcleljeuek,  teljesen fölösleges-
nek tartják. 

Ideje, hogy az ilyen nagyúri és 
kényelmes felfogás  ellen végre eré-
lyes intézkedések lépjeuek életbe. 

Aki képviselő, törvényhozó, uzt 
nem azért választották meg houfitár 
sai, hogy tekintélyes mellékjövedel-
met biztosítsanak neki. A maudátum-

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
K é s ő . 

Irta: Pallos Árpád. 
A sors eine lelketlen színjátszó, néha 

jókedvében, olyan lehetetlen s pazar hely-
zeteket teremt, amelyből kiutat találni a 
szerencsétlen deliquensnek szinte lehetet-
lenség. Amikor pedig egy fényes  sugár be-
világit és tisztázza a helyzetet, akkor már 
rendesen késő, a tragédia befejezést  nyert s ; 
a függöny,  — melyet ilyen esetekben a ko-
porsófedél  helyettesit, — legördül. \ 

Kezdődik az előadás.... : 
Kovách Gergely, de genere Taksony, 

mikor jelesen letette az érettségit, — be-
vonult a 7-es huszárokhoz, hogy mint ön- | 
kénles  eleget tegyen katonai kötelezettsé-
gének. 

A családi tanács, no mert a nemes, nem- j 
zetes és vitézlő Kovách famíliában  ilyen is | 
volt, ugy határozott, hogy a Gergely fiúból,  j 
mivelhogy iskoláit eddig is kitűnő eredmény-
nyel végezte, diplomata legyen. A mód 
hozzá megvolt s a kamarási méltóság már 
születésénél fogva  is megillette őt. 

A pálya, mit Gergelynek szántak fényes 
volt s a családi horoscopok szép jövendőt 
jósoltak a valóban tehetséges ifjúnak. 

* 

Már szeptember végén nagy készülödé-
dések jelezték, hogy a Kovách famíliában, 
a megye ezen első gentri famíliájában,  nagy 
eseményeknek tekintenek elébe. Már hogyne 
hiszen a család szemefénye,  az egyetlen, a 

Felelős szerkesztő 
I J " G A A L K N 1 J R K . 

inul munka is jár, kinek a niunkii nem 
ízlik, nz mondjon le a közéleti sze-
replésről. Elvégre a mandátum Tienl 
ami vuló, liogy azzal vigéekedjünk, 
avagy hencegjünk. 

Van ország, ahol n törvényhozó-
nak egyáltalán nem jár fizetés.  Ezzel 
nzt akarják elérni, liogy csak erkölcsi 
és vngyotti tekintélylyel biró ember 
vállalkozzék erre iiz á'lásra, mely 
tiszteletbeli lévén, anyagi előnyöket 
nem biztosit. Igy legalább is valósziutl, 
liogj u képviselő pontosan meg fog 
felelni  kötelességének, mivel jómódú 
ember létére nem kell egyébb kenyér 
kereset után futkosnia. 

Egy másik rendszer már sokkal 
tökéletesebb és amellett célravezető 
is. Ez pedig az, liogy csuk is az a 
képviselő kapja meg a napidiját, aki 
tényleg részt vesz a gyűléseken és 
egy bizonyos szám, mondjuk 5 vagy 
lőszeres távollét a mandátum meg-
semmisítésével járjon. 

Ez kiltluö rendszer és igen alkal-
mas volna nálunk is arra, hogy a 
képviselőket kötelességük teljesíté-
sére szorítsa. Hiszen mii egész nyil-
tail űzik azt a szokást, bogy egyet-
len ülésen sem vesznek részt és csuk 
egyszer havonta jelennek meg ii par-
lament Iáján, fizetésük  felvétele  al-
kalmával. - « r 

Nugyon sok képviselőnek olyan 
állása vau, mely mégsem engedi azt, 
hogy törvényhozói tisztének lelkiis-
meretesen megfeleljen.  l'gyvédek, 
akiknek délclóttönkint tárgyalásuk 
vun a hiróságuál, gazdák, akiknek 
messze vidéken van a birtokuk, ugyan, 
hogy is jelenhessenek meg az ilyenek 
uapról uapra u parlamentben? 

De ha hivatásuk akadályozza óket, 
akkor ne vállaljanak olyan munkát, 

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

melynek teljesítésére idejük nincs. És 
csuk az fogadja  el a törvényhozói 
tisztséget, aki komolyan veszi e hi-
vatást. 

Végtére is az országot kormányozni 
még pedig jól kormányozni, nem olyan 
feladat,  melyet csak ugy foghegyről, 
félválról  lehet elintézni. A hivatalno-
kot, aki pontosan nem végezi köte-
lességét, aki egy hónapban csak egy-
szer megy hivatalba, elcsapják. A ma-
gyar képviselőség ma nem nobile 
oflicium.  Fizetett állás. Tessék tehát 
eleget lenni annak a kötelességnek, 
munkakörnek, mire vállalkoztak. 

Birtokrendezések. A Csikvármegyében 
folyamatban  levő birtokrendezések a nagy 
ellenzések dacára is reiulre-rendre bevégződ-
nek. Csikszentinártoiioii a hitelesítések a mull 
héten értek véget s az eljáró törvényszéki 
biró, nehogy a gazdaközönség a tavaszi idő-
járás szcszélyeÍMiiiatl még egy félévi  bi-
zonytalan késedelmet szenvedjen, most tél-
víz idején adja birtokba az uj tagokat. A 
nagy hidegben való s napestig a szabadban 
való tartózkodást igénylő terhes munka nagy 
elszánás! és példátlan buzgóságot kíván, 
melyért valóban nagy elismerés illeti az el-
járó birót. 

Csikszentkirályon az érvénybe lépett uj 
törvény folytán  megtámadott és (elfüggesz-
tett tagosításra nézve a napokban érkezett 
le a földmivelési  miniszter döntése, mely 
.j.eTÍr., ,i felfüggesztett  tagosilási eljárás fo-
lyamatba leendő. 

Felelte érdekes a földmivelési  miniszter-
nek a tusnádi tagosítás tárgyában hozott 
határozata, mely szerint Tusnádon a tago-
sítás ezúttal nem hasznos és nem célszerű, 
inert Tusnád község lakosságánál a belter-
jcsebb szabad gazdálkodáshoz szükséges 
kellékek ez idő szerint hiányzanak. Hogy 
inik azok, az ez idő szerint hiányzó kellé-
kek, azt a miniszter ur nem mondja, de 
majdnem egész bizonyossággal rá lehetne 
fogni,  hogy ezen hiányzó kellékeknek Nagy 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr. Gaal Endre lakásán (Polotzky-ház, Csík-
szereda), hová a lap szellemi részét illető 
közlemények, előfizetési  dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

György képviselő ur a megmondhatója, ki 
a plurális és singuláris szavazatoknak a vá-
rományosa. Mégis csak nagy baj, mikor a 
közgazdasági kérdéseket az uralkodó poli-
tika szájaize irányítja s nagy szellemi sze-
génység ugy talán ravaszság kell ahhoz, 
mikor a politikai érdek lólszólagos kedvéért, 
ilyen ez idő szerint való hiányzó kellékek 
fedeztetnek  fel.  Ha a dolog komoly nem 
volna, országosan lehetne nevetni azon, liogy 
a tusnádi föld  ezuttal nem alkalmas a tago-
sításra, még pedig azért, mert a lakosságnál 
szükséges kellékek ez idö szerint hányza-
nak. Tehát ezután nem a földet  kell tago-
situui, hanem a lakosság kellékeit, ami alatt 
alig lehel egyebet érteni, mint a szavazato-
kat. E szerint Nagy György ur egy tagban 
fogja  kikapni a kellékeit. Megbödül a jámbor 
halandó, mikor ilyeneket olvas! A tusnádi 
birtokosság évek óta ráköltött egy vagyont 
a tagosilási eljárásokra s most egyszerre 
arra ébred, liogy annak a tenger költségnek 
egyszerre íucs tett, mert olt fenn  a minisz-
tériumban képesek naivul elhinni, hogy azok-
nak a megszüntetési kérelmeknek az aláírói 
csakugyan ellenzik a tagosítást s nem tud-
ják felfogni,  hogy azokat az aláírásokat csak 
az uralkodó terror kényszeríti ki. Résztvevő 
szánalommal kell kérdeznünk, hogy hol van 
az az úgynevezett állandó gazdasági szak-
bizottság, mely nevét adja az ilyenekhez s 
melynek javaslatára a földmivelési  minisz-
ter az ilyen politikai kalandorságoknak fel  Ul? 

Nyughatatlan szomszédaink. 
Ausztriában, rövid alkotmányos 

aera után. niegiut hivatalnok minisz-
térium foglalta  el a bársonyszékeket. 
Tehetetlen bábok, szürke egyénisé-
gek, akiknek nincs más feladatuk, 
mint a császár parancsát követni és 
nesz nélkül tolni előre az állami ház-
tartás gépezetét. 

Beunünket ez a dolog két szem-
pontból érdekel közelebbről. Az elsö 
az, hogy nagyon szomorú világot vet 
auii szövetségesünkre, hogy semmiké-
pen nem képes az alkotmányosság rues-
gyéjón megmaradni, a másik pedig, 

— Igaz. Kovácli Gergely, jöjjön velem 
az ezredirodába szólt még menőiéiben a 
brigadéros. 

Az ezredirodában, az összes tisztek jelen-
lctében a brigadéros elébe ment Kovách 
Gergelynek. 

Kedves barátom, engedje meg, hogy 
megszorítsam a kezét. Ilyen önkéntes, ki 
ennyire megfelelt  volna minden követelmény-
nek, még nem került szemeim elé, pedig 
már harminc esztendeje viselem a császár 
kabátját. 

Mondja kedves barátom, nem érezne haj-
landóságot a katonai éleihez ? Az ilyen tiszt 
becsületére válnak a hadseregnek, de még 
monarchiának is. 

Kovách Gergely elpirult a fényes  kitün-
tetésre, majd pedig bátran megmondta, hogy 
biz ö nem idegenkedik az uniformistól. 

Még az nap levelet irt édesapjának. Meg-
írta az esetet, ugy ahogy történt s kérte 
engedélyét, hogy akliv katona lehessen. 

Édes apja másnap már az ezred szék-
helyén termett. Fia eszméje nem ragadta el 
cppen. De amidőn beszélt a kapitánnyal, 
meg az ezredessel s látta minő a hangulat 
fia  fényes  katonai képessegei iránt, nem 
tudta megtagadni beleegyezésit. 

Így lett Kovách Gergelyből aktív huszár-
tiszt 

S az ezred nem is csalatkozol benne. 
A legpontosabb, a legképzettebb tiszt vált 
belőle. Fellebbvalói csodálták, a legénység 
pedig egyensen imádta. 

Katonáiknál már ugy van szokásban, 
hogy a tiszteket hol ide, hol oda helyez-
gelik. 

majoreszkó készüli el kerek egy esztendőre 
a háztól. 

Az egész nemesi kúria csak ugy vissz-
hangzott a nagy dübörgéstől, amint a ládá-
kat csomagolták, melyben a fiatal  önkéntes 
háztartását szállították. 

Hosszú búcsúzkodás, még nagyobb la-
koma előzte meg távozását s ugy látszott, 
mintha a válás egy örökéletnek szólott volna, 
oly nehezen ment az clkészűlödés. 

A fiatal  Kováchnak gyöngyélete volt a 
huszáréknál. 

Az igaz, hogy mintaszerű katona volt s 
noha neki volt a legtöbb zsebpénze összes 
önkéntes társai között, még sem ő volt az, 
kinek dorbézolásáról legtöbbet beszélt a láma. 

Fellebbvalói valósággal imádták az enni-
valóan csinos s minden tekintetben kiváló 
fiut.  Ezredesse valósággal bálványozta s 
folyton  csak azt hajtotta : 

— Ennye de jó huszártiszt lenne ebből 
a sneijdig kölyökből! 

Az bizonyos, hogy ugy az exercirplacon, 
mint a reitchulban a legügyesebb volt, mert 
senki oly stramm nem masírozott, sem pe-
dig ugy meg nem ülte a lovat, mint ő, még 
a fiatalabb  tiszteket sem véve ki. 

Az iskolában pedig ö volt a legkiválóbb 
mindenben. 

A brigadéros inspiciált. Már a lovardá-
ban feltűnt  neki a gyönyörűen lovagló fiu. 

Mégis kérdezte a »Schulkommandánst«, 
hogyki az a szőke fiu,  azon az almásszürkén. 

A derék kapitány jó elégülten mosoly-
gott deresedő bajuszába, mig kimondta: 

— Az a Kovách Gergely. 
— Gratulálok kapitány ur, azl a íiut szé-

pen megtanították lovagolni, Krcutzdonner-
vetter! 

A lovaglás után exercirozás volt. A bri-
gadéros csóválta fejét. 

A kapitány aggódva kérdezte, hogy ta-
lán valami nem tetszik neki? 

— Dehogy nem tetszik. Éppen az a baj, 
hogy nagyon is tetszik. Az a szőke fiu..., 
hogy is hívják... az a jó lovas... 

— Kovách Gergely. 
— Igen az a Ková li Gergely. Hiszen az 

ugy masírozik, mint egy kis Isten. Kreutz-
donnerwelter! 

Ennek is vége voll. Az önkéntesek fel-
siettek az iskolába. Következett az exami-
minálás. 

Huh, beh drukkollak a fiuk.  Mert hát 
katonáéknál nein divik az a jó szokás, hogy 
a tanár urak szólítgatják elő a nebulókat, — 
persze azokat, a kikkel tűntetni akarnak. — 
...Itt a brigadéros szólítja fel  az önkéntese-
ket. Aki pedig nem tud, annak azután be-
fűtötték.  Jön a kaszárnyaáristom. 

A brigadéros belépett. Hallotti csönd bo-
rult az egész iskolára. Elővette az okuláré-
ját, kezébe a »Silzlistát«, amely megmutatta, 
hogy ki melyik helyen 111, majd megszólalt. 

— Kovách Gergely előlépett. Az egész 
osztályon a megkönnyebbülés moraja zajlott 
keresztül. Jól tudták, hogy Gergely pajtás 
megállja helyét. 

Csakugyan mégis állta. Ugy felelt,  mint 
a karikacsapás. 

A marcona, de jóságos képű brigadéros 
szokás szerint beszédet tartott, melyben az 
önkénteseket további szorgalmas munkára 
buzdította, majd pedig távozni készüli. 
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hogy Ausztria ezen züllött politikai 
viszonyaiból Ítélhetjük meg azt, mi 
volnék Magyarországból, ha elég 
gyönge lenne, hogy a nemzetiségek-
kel ezután is olyan formán,  keztyQs 
készei bánna el, mint eleddig. 

Ausztriát csakis nemzetiségi poli-
tikája juttatta ide. Az a számtalan 
kOlOnbOzó nyelvű és származású nép-
ség, mely ma a Habsburgok egisze 
alatt egységes államot alkot, annyira 
széthúzó tendenciákat képvisel, hogy 
előre látható az a pillanat, melyben 
az Összefoglaló  abroncs lehull Ausztriá-
ról és ez a kinosau vergődő tákol-
mány megint elemeire hull szét. 

Bár ezt a percct mindenki előre 
látja, az osztrák államhatalom termé-
szetesen mégis azon vau, hogy men-
nél későbbre tólja ki ezt a percet. 

Ennek pedig egyetlen módja vau, 
minden radikálizmust, minden nyilt 
színvallást el kell kertllui, bogy ne 
nyíljék alkalma valami nemzetiség-
nek, nyiltan és szintén radikálisan 
elszakadni Ausztriától és a bomlási 
processust megindítani. 

A fortwursteln  azaz tovább húzni 
speciális osztrák találmány. Annyira 
osztrák, hogy nélküle szinte el sem 
képzelhető többé Ausztria kozmány-
zata. És ha egyszer akud egy függet-
lenebb, nyíltabban fellépő  minisztérium 
az már magában hordja a bukás csi-
ráit, annak már megvannak számlálva 
napjai. A Beck minisztérium esete 
ékes bizonyítéka e tételnek. 

Reánk, magyarokra nézve a mai 
körülmények között örvendetes Ausz-
triának ez a gyöngesége. De rögtön 
veszélyessé válhatik, ha egy alkot-
mányellenes uralom következnék, mert 
a szabad Magyarország csak a sza 
bad Ausztriával együtt védelmezhetné 
meg politikai jogait. 

A tanulság pedig, amit az osztrák 
helyzetből leszürttnk az, bogy minden 
erőnkkel útját kell állni annak, hogy 
a nemzetiségek nálunk is olyan be-
folyásra  tegyenek szert, mint Ausztriá-
ban. Attól ugyan, hála Istennek még 
messze vagyunk, hogy miniszteri szék-
kel is meg kelljen kinálnunk egy-egy 
nemzetiségit, de a képviselőházban 
felhangzó  nemzetiségi szónoklatok már 
eléggé intenek arra, hogy soká nem 
szabad késlekednünk. 

Végzetes hiba lenne, ha a vá-
lasztói jog törvénybe iktatása alkal-
mával nem biztosítanánk különleges 
jogokat és elöüyöket a magyarul irni 
és olvasni tudóknak azokkal szemben, 

Kovách Gegclyt is elhelyezték valami 
unalmas fészekbe,  oda valahová az Isten 
háta mögé, egy galíciai kirendeltségbe. 

S innen kelteződött az az időszak, ami-
kor a szerencse, melynek eddig dédelgetett 
kedvence volt, hátat fordított  neki. 

Egy szép napon a sürgönyhordó riasz-
totta fel  álmából. Magyarországból jött a 
távirat, mely értesítette, hogy apja súlyosan 
megbetegedett, kérjen szabadságot s utaz-
zék azonnal haza. 

Lóhalálába sietett ezredeséhez, ki szó 
nélkül szabadságolta. 

Otthon lesújtó hir várta. Édesapja kite-
rítve feküdt.  Golyót röpített agyába, mert 
nem tudta elviselni a gondolatot, hogy 
a Kovách familia,  mely eddig a legvagyo-
nosabb volt az egész megyében, mások se-
gélyére szoruljon. 

Hátrahagyott levelében szerencsétlen tőzs-
de spekulációkat emlegetett, melyek a rom-
lásba kergették. 

Szegény Kovách Gergely még alig ocsú-
dott fel  rettenetes fájdalmából,  már is érez-
nie kellett azokat a kellemetlenségeket, me-
lyekről eleddig távoli katonáskodása alatt 
sejtelme sem volt. 

Hogy a szerencsétlen Kovách Gábor ön-
gyilkos lett, kihűlt az utolsó szeg is abból 
az épületből, melynek alapját a romlás vé-
szes szuja oly régen megörlötte már. 

Kovách Gerely belátta, hogy az ősrégi 
kúrián nincs mit keresnie. 

Ogyvédjflket  megbízta, hogy intézze el 
ő az anyagi dolgokat s a temetés után si-
etve visszautazott állomáshelyére. Atyai 
örökségül nem vitt mást magával, csupán 
szomorú emlékeket és egy letűnt dicső kor 
keserű reminiszcenciáit. 

akik csak valamely nemzetiség nyel-
vén tudnak olvasni és irni, arra várni 
amig majd az iskola egy ty magyarul 
tudó generációt nevel fel,  teljesen 
kárbaveszett fáradság,  az a magyarul 
tudás, melyet csak kényszerűségből 
sajátítanak el, csak azért, hogy a ma-
gyarságot saját országából kiverjék, 
nem fog  hasznunkra válni. 

Ha tehát nem akarunk Ausztria 
sorsára jutni, ha nem akarjuk, hogy 
nálunk is az államalkotó elem kény-
telen legyen rolyton-foiyvást  meghu-
nyászkodni a nemzetiségi követelések 
elöl, akkor őrizzük meg, védjük meg 
jogaiukat és követeljük meg minden-
kitől, ki ebben az országban politikai 
jogokat akar gyakorolni, hogy leg 
alább irni és olvasni tudjon az állam 
nyelvén. 

A nemi kérdésről. 
íme egy kérdés, mely minden gondol-

kozó és nem közönséges lelkületű ember 
gondolat világának fontos  tényezőjét képezi 
akkor, mikor ébredező emberi öntudata — 
az ifjú  években kathetrából, szülőktől, 
templomi szószékről hallott, tanult, éretlen 
ésszel természetes okoknál fogva  nehezen 
érthető vallási tanítások e kérdésre vonat-
kozó — nevezzük — akkori igazságai kö-
vetkeztében az egyént eltöltő álszemérem, 
másrészről a fejlődő  nemi szerelemnek fenti 
okok, mint az érzékiségre visszaható erők-
kel szemben az -ember- e természetes joga 
érvényesítése iránt a lélek mélyén érzett 
benső igazsága, a józan ész sugalta úgyne-
vezett nemi egyensúlyra való helyezkedése-
ért vívja kinos küzdelmét egy tisza erköl-
csi milöiért, melyben világosan akarja látni 
és maga szeplőtelcnségében a természet 
eme szent erejének, mily célra hogyan és 
mikénti felhasználhatását.  S mindaddig mig 
az egyén lelki fejlődésének  ama pontjához 
mikor már emberileg is kezd önnállóságra 
törekedni, el nem érkezik, ingadozó, felüle-
tes, laikus, az erkölcs, női és férfi  tisztesség 
mint fogalom  megértésében, valamint abban 
össze fér-e  az erkölcsi érzüttel a házassági ' 
a házasságon kívüli viszony, bün-e a férfi  és 

i nő jogi és erkölcsi kötelék nélküli tiszta 
szerelmének e két köteléken belül nemi életté 
is változó viszonya. 

Igazságos-e, hogy a társadalmi felfogá-
sok külön mértékkel mérjék a férfi  nemi 
múltját valamint a nőét? 

Ez egy oly kérdés melyben megállapo-
dásra jutunk absurdum, mert mig magunk a 
a nemi ingerek, másrészről a vallási és jogi 
törvényeink, valamint az orvosi tudomány 
határozott igazságai keretén belül mozgunk 
mindig, mikor a nemi élet labirinthusában 
erkölcsi érzületünk kritériumot keres. 

Nem nevetséges e kérdéssel foglalkozni, 
még kevésbbé pszikhológiai visszketegség 
korunkban, mikor a pornografikus  irodalom 
dombján szemétként teremnek a minden er-
kölcstanitó oktatás nélkül, látszólag fölvilá-
gositásul szolgáló, de alapjában hangzatos 

Mikor ügyvédje lebonyolította édes apja 
adósságait, kitűnt, hogy anyja után maradt 
örökségének is reá kellett mennie, csakhogy 
apja szeplőtlen nevét megőrizhesse. 

* 

Kissé nehezen ment, beleszokni az uj 
rendbe. Huszáréknál nem ugy szabták meg 
a fizetést,  hogy abból ki is lehessen jönni. 
Szükséges kellék az otthoni segítség, vagy 
mint ók nevezik, apanázs. 

Kovács Gergely azonban kijött a fizeté-
sével. Nem csinált adóságokat. Az igaz, 
hogy kedvenc sárga kancáját el kellet adnia, 
hogy még a régi jó időkből visszamaradt 
számláit kiegyenlíthesse. 

De ugyan kifog  egy sárga kanca felett 
szomorkodni. Gergely sem szomorkodott, 
legalább ugy mutata, noha a szeme nagyon 
gyanús fényben  csillogott, mikor a kupec 
a vígan ficánkoló  Junót elvitte. 

A cigarettáknál is engednie kellett. Mi-
kor az ügynök, ki ebbeli szükségleteit be-
szerezte, meglátogatta, hogy rendeljen-e szá-
mára vagy ezer darabot Karióból, sajnálat-
tal jelentette ki, hogy szolgálataira többé 
már nem reflektál,  mert orvosa egészségi 
okokból eltiltotta őt a dohányzástól. 

És Kovách Gergely nem dohányzott többé. 
* 

E szomorú napokban, egy kis fisseséget 
hozott a garnizonba egy szinésztrupp. Tiszt-
társai váltig hívták Gergelyt, hogy nézze 
meg az előadásokat. Gergely nem volt erre 
hajlandó, noha a gyászév már régesrég letelt. 

Oe végre annyira telebeszélték fejét  a 
primadonna szépségével, hogy szinte maga 
is kiváncstvá lőn annak megszemlélésére. 

(Vége kOvetkeilk.) 

cimek alatt irt érzék ingerlő dudvák, melyek 
nemcsakhogy meleg ágyai a társadalmi élet 
sok irányú laikusai erkölcstelen milieüjánek, 
de okozója millió és millió avatatlan erkölcsi 
romlásnak, kik kapva kapnak a tudományos 
színezetű ? de minden komoly pszikhologiai 
és filozofiai  tudás nélkül irt s nagy kelen-
dőségnek örvendő álbölcsességeken, melyek-
ből önmaguk sajnálatos és öntudatlan állta-
tásával világosság helyett érthetetlen khaoszra 
találnak. 

Komoly e kérdés, sokkal komolyabb an-
nál sem, hogy teljesen dekadens riporterek 
nagyképűsködő szellemi nyegleségeinek tár-
gyául engedje át e kérdés beható fejtege-
tését a tudomány és inteligencia ama nive-
áuján álló társadalmi sfaera,  melynek kezébe 
van letéve az egyén, a család, a társadalom 
a nemzet erkölcse józansága. 

Ilyen és ehez hasonló gondolatokkal való 
foglalkozásom  közepette ragadta meg figye-
lem tolstoj Leó «Kreuzer Szonata«-ja — 
Vera naplója és Forel zürichi egyetemi ta-
nárnak a nemi élet kérdését illetőleg irt és 
előadott értekezése. 

Tolstoj Leó gróf  ez a sajátságos egyé-
niség, ki fiatal  éveiben Szentpéter vár elsö 
dandyja, egy csillogó világfi,  ki az élet verő-
fényében  szemérmet és tisztességet nem 
ismerő módon tiporja a szerelem törvényeit, 
delelőjén megundorodva a parfümös  mocsár 
ledér céda kigőzölgéseitől orvosságot keres 
a bánat az önvád, a búskomorság ellen s 
müveiből kiérezhetőleg enyhülést keres Krisz-
tus hitelvei igazságainak kutatásában s mint 
egy modern próféta  uj irányt nyitva az iro-
dalomban — hirdeti a természet örök tör-
vényét »Szeress« — s tovább boncolva a 
szeretetnek mint e relátiv érzelemnek a nemi 
élettel kapcsolatos jelentőségét meghasonlik 
önmagával. Ennek követését hirdetve hiszi 
az emberi nem boldogságának elérhetését 
consquenter a megsemmisülésben. 

Minő lélektani alsurdum és abnormis je-
lenség e hatalmas szellem ilyetén megnyil-
vánulása talán nem más ez, mint tisztulása 
és tulfinomodása  a dekádensnek. Mert őt 
hinni — negátiója az életnek s szembe szállás 
a legfelsőbb  hatalommal, mely az Istenség 
szikráját oltotta az emberi nembe akkor mi-
kor egy uj egyed létrehozására ösztönt és 

' anyagot oltott a nemekbe. Tosztolj e magas 
ideálizmusa kétség kivül a dekadenciából 
való uj életre ébredése s uj szellem világá-
nak néző pontja, idális ábránd képe egy 
aesthetikus világnak, melyben a szűzi tisz-
tasággal megszületik az erény, a szeretettel 
a béke s szociális elvei pedig megszüntetik 
a létérti küzdelem nehézségeit. Egy ember 
— kinek világ felfogása  e földi  boldogságot 
illetőleg utópia. 

Vera egy tisztult, világos, egy fenkölt 
gondolkozású lány, ki vőlegényét kimond-
hatatlan rajongással szereti s boldog azon 
tudatban, hogy vőlegényének iránta érzett 
szerelme is oly tiszta, mind az övé, s valami 
földöntúli  rajongással csüng vőlegényén, ki-
ről azt hiszi, hogy addig sohasem szeretett 
mást s még boldogabb azon hitében, hogy 
vőlegénye tiszta a bűntől. Viszonyuk folya-
mán Vera egy régi barátnőjétől megtudja, 
hogy vőlegényének barátnőjével huzamos 
ideig tartó viszonya volt s mi több megtudja 
azt is, hogy vőlegénye is egy a többek kö-
zül, ki ifjú  éveiben ép oly mohó vággyal és 
gőggel tépte a szerelem virágait mint meg-
annyi más. Mint szivén sebzett oroszlán jaj-
dul fel  e tudatra Vera s a szerelem és csa-
lódás motívumai öldöklő harcot vívnak ben-
sejében s irtózatos haragra lobbanva kérdi 
ön magában, — hol a tisztesség, hol az 
erkölcs, hol az erény ? miért mér a társada-
lom két mértékkel, miért védi a női becsü-
letet ha nagylelkűen megbocsát a férfinak, 
mennyivel értékesebb a nő erkölcse, erénye, 
az oltár lépcsőjéig, mint a férfié,  hisz a fér-
finak  az apa szerep ép oly szent és magasz-
tos, mint a nőnek az anyaság. Miért menti 
fel  hát a társadalom a férfit  a bűne alól, 
hogy a roncsát nyujtaja oda annak, kit 
nem ismert, a nem sejtett vőlegénynek meg-
őrizte szűzi tisztaságát, ami az ártatlanság, 
a női lélek rózsa szirma házaséletéig, miért 
követel a férfi  ártatlanságot a nőtől és miért 
sorozza a bukottak közzé azt a nőt, kit ép 
oly joggal feloldozhatna  a társadalmi felfo-
gás az előítéletek a nyomorban a bűnbe a 
kárhozatba taszító — szententiai alól, mint 
a férfit,  avagy miért nem sújtja a férfit  is 
ép ugy e felfogás,  mint a nőt és igy 
foly  tovább az igazságtalanságok fölölti  kí-
nos szenvedése a hófehér  lelkű Verának. 
Bün-e szeretni s ha a házas életben a nemi 
élet megengedett, miért erkölcstelen az ki 
annak keretén kívül viszonyt folytat  Íme e 
nő szenvedése, minden gondolata egy-egy 
kérdő pontja a közfelfogás  által szentesitett 
konvencionális »hazug igazságoknak*. 

Miért huny szemet az egyház a coeli-
bálus reakcióinak... és igy tovább ezernyi 
vád egy tiszta öntudatu lelkileg müveit és 
intelligens lány ajakáról s e fájdalom,  me-

lyet Vera szivén milliók éreznek, egy soha 
meg nem gyógyuló sebe az ideálisan gon-
dolkozni tudó embereknek, neve: nemi kér-
dés, mellékneve: erkölcs, tisztesség. 

Forel a tudós professzor,  kiben a hus és 
vérből való »ember« beszél, s ki szent meg-
győződéssel hirdeti, hogy a nemi élet az 
ember legtermészetesebb joga. 

Vera szerelme plátói ki bár látja, tudja 
érzi, hogy egy férfi  és nő viszony puszta 
lelki közösségen nem alapulhat mégis remeg 
fél  reszket a bűnös férfitől  s önmaga a bűn 
tudatától. 

Sajátságos lélek I 
Mikor fog  az emberi szellem a tévely-

gések rab bilincsei alól felszabadulni,  vajon 
tiszta erkölcsi érzülettel, hittel szivünkben 
bün-e a nemi élet? miért beszélünk oly hal-
kan e kérdésről, miért forog  mindnyájunk 
erkölcsi értéke e kérdésben követett ösvénye 
körül, miért méreg és méz vegyüléke a sze-
relem ? természet csodája ez ? talán! Isteni 
része énünknek az érzelemmel párosult kéj, 
mely félti  önmagát. 

Az uj bortörvény. 
Az úgynevezett borhamisítási törvény, 

mely 1993. XXIII. t--c. elnevezés alatt isme-
retes igaz, hogy egyes határozatai tekinte-
tében módosításra szorult, de ezt novelláris 
uton is nyélbe lehetett volna ütni. Azonban 
az Ausztriával megkötött kiegyezés XXI. 
cikkelye a magyar kormányt uj bortörvény 
alkotására kötelezi és pedig azzal a megszo-
rítással, hogy a legalább is az osztrák bor-
törvényhez hasonló szigorú rendelkezéseket 
tartalmazzon. Ennek következtében jött lét-
re az uj bortörvény javaslat, melyet Darányi 
Ignác földmivelési  miniszter e hó 12-én'ter-
jesztett a képviselőház elő. A törvényjavas-
latról el kell ismerni, hogy eléggé szabato-
san van formulázva  s határozmányai közért-
hetőek, bár némi ellentmondások és a bor-
kereskedésre nézve hátrányos rendelkezések 
mégis fordulnak  elő benne. A büntetések 
rendkívül szigorúak, ami a kiegyezés követ-
kezménye, melyben kivan kötve, hogy az 
osztrák bortörvényhez hasonló büntetések 
állapitandók meg. A 67. §-ből álló törvény-
javaslat lényegesebb határozmányai röviden 
a következők: 

Az 1 §. a bor forgalmát  állapítja meg, 
ellentétben a mostani bortörvénynyel, mely 
a hamis, vagy hamisított bor forgalmát 
determinálta. Az 1. g. szerint bor elnevezés 
alatt az a szeszesital értendő, mely kizáró-
lag a szőlő levéből erjedés utján állíttatott 
elő. Ez ellentétben áll a 34. §-al, mely gyü-
mölcsbort is ismer s ennek készítését meg-
engedi. 

A 2. §. a pincekezelésnél használható 
szereket állapítja meg. Nevezetesen szabad 
lesz a mustot befőzés  által sűríteni, a mus-
tot és bort kénezni, savtalanitani, deríteni, 
színében javítani, színteleníteni, szénsavval 
felfrissíteni,  borészlesztővel áterjeszteni, fej-
teni, szűrni, hevíteni, más borTal összeke-
verni, de mindezeknél a műveleteknél csak 
azokat az eljárásokat és csak azokat az 
anyagokat szabad alkalmazni, amelyeket a 
törvényjavaslat elő ír. Noha az e pontban 
előirt anyagokon kivül más szert, vagy anya 
got a borhoz használni nem szabad a 3. — 
és a következő §-ok bizonyos esetekben a 
szeszezést és a cukrozást még meg is enge-
dik, A must cukrozása általánosságban nem 
engedtetik meg, vagyis rendszerint tilalom 
alá esik. Minthogy azonban vannak kivéte-
lesen oly évjáratok, amelyekben a kedve-
zőtlen időjárás miatt a must természetes 
cukkortartalma oly túlságosan alacsony ma-
rad, hogy az abból a mustból fejlődő  bor, 
jóformán  élvezhetetlen volna, a törvényja-
vaslat gondoskodott arról, hogy ily kivéte-
les esetekben a must megfelelő  cukrozása 
az érdekelt fél  által kért és elnyert külön 
engedély mellett s a megállapított határok 
közt, foganatosítható  legyen. Altalánosság-
ban tilos a bor szeszezése is az alkohol 
tartalom gyarapítása céljából. De mivel hi-
bás, vagy beteg borok kezelésénél, bizonyos 
borderitő szerek előkészítésénél stb. a szesz 
használata nem kerülhető el, a tötvényjavas-
lat a szesz használatát megengedi, azonban 
azzal a korlátozással, hogy a szeszmennyi-
ség, amely ezen az uton a borba kerül, 
egy százalékot nem haladhat tul. 

Külön fejezet  szól a tokaji borok védel-
méről, mely igen szigorú rendelkezéseket 
tartalmaz s a tokaji hegyvidéken termelt 
borok cukrozását, sűrítését, házasitását hatá-
rozottan eltiltja s véget vet annak az abu-
zusnak, hogy más vidékről a tokaji hegyvi-
dékre behozott borok ismét >tokaji« elne-
vezés alatt adassanak el. 

A III. fejezetben  különös figyelmet  érde-
mel a törkölybor kérdésének szabályozása, 
mely akként oldatott meg, hogy törkölybort 
kizárólag hazai fogyasztásra,  csak viz felön-
tésével (cukor nélkül), évenként legfeljebb 
10 hektólitemyi mennyiségben és csak azok-
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nak szabad saját termésű törkölyükből ké-
szíteniük, a kiknek 2 katasztrális holdnál 
nincs nagyobb szőlőjük, ha nem foglalkoz-
nak borkereskedcssel, bonnéréssel, vagy kis 
mértékben való elánisitással. Forgalomba 
hozni azonban a törkölybort semmi körül-
mények között sem szabad. 

H Í R E K . 
— Olvasóinkhoz. Felkéljük la-

punk igen tisztelt előfizetőit,  hogy 
hátralékos előfizetési  dijaikat bekül-
deni szíveskedjenek, hogy a lap szét-
küldése emiatt fennakadást  ne szen-
vedjen. 

— Kitüntetés. A király Jakab Rudolf 
marosvásárhelyi táblabírónak a kúriai birói 
cimet és jelleget adományozta. 

— Részleges mozgósítás. Hiába tagad-
nék, a hadügyminiszter azon ténye, hogy 
némely gyalogezredek egyes zászlóaljait a 
déli határ erősítésére rendeli, a részleges 
mozgósítás előjele. A nagyváradi 37-ik gya-
logezred harmadik zászlóalja pénteken in-
dult Zimonyba. 

— A Szinpártoló Egyesület. A helyi 
szinpártoló egyesület alapító tagjai egyre 
növekednek. A h-t folyamán  jelentették be 
belépési szándékukat az Unió erdőipar részv. 
társaság és báró Popper Sándor 300—300 
korona alapítási dijjal. A szinügyi bizottság 
nevezetteket a csíkszeredai szinpártoló egye-
sUlet alapító tagjául felvette,  s köszönetét 
fejezte  ki az alapító összeg adományozásáért. 
Az egyesületnek ezideig már több mint 1000 
korona áll rendelkezésére, ugy hogy már 
ebben a szini évadban a közönség igen csi-
nos és stílszerű díszletek mellett fogja  vé-
gig nézni az előadásokat. 

— Várossá alakulás. Amint egészen meg-
bízható forrásból  értesülünk a belügyminisz-
tériumban már dűlőre jutott Csiktaploczának 
és Csikzsögöd községeknek Csíkszereda vá-
rossal való egyénitésnek ügye és pedig ked-
vezően az egyesítés érdekében. Csíkszereda 
város fejlődése  érdekében fölötte  örvendünk 
ennek az értesülésnek már csak azért is. 
mert az egyesítés folytán  Csíkszeredának 
mintegy 7000 lakosa lesz s valószínűleg 
a városi tanácsnak előre látássál sikerülni 
fog  a város ügyeit, igazgatását, rendészetet 
egy megye székhelyhez illően rendezni. 

— Jégpálya megnyitás. A csíkszeredai 
korcsolya-egylet, mint minden évben ugy 
al idén is gondoskodott arról, hogy a kor-
csolyázók részére a jégpálya elkészüljön. 
Habár az ünnepélyes megnyitása december 
6-án lesz, már most is lehet korcsolyázni. 
Beiratkozni a jégpálya pavillonban kitett 
iven lehet és egyéb tudnivalókkal Veres Ár-
pád kir. alügyész, egyleti pénztárnok szol-
gál felvilágosításul.  A magunk részéről, a 
kellemes és egészséges sportot nagyon ajánl-
juk társadalmunk figyelmébe,  annál is inkább, 
hogy az egyesület nemes buzgósága hajó-
törést ne szenvedjen. 

— Kezelő személyzet beosztása. Vár-
megyénk főispánja  a kővetkezőkről értesít: 
Gál János volt megyei központi írnokot a 
felcsiki  járásból a központba helyeztem 
vissza, Salló Dénes újonnan kinevezett köz-
ponti írnokot és Csiszér Károly dijnokot a 
felcsiki  járási főszolgabirósághoz  s Oemes 
Ferencz újonnan kinevezett dijnokot a ká-
szon-alcsiki járási főszolgabirósághoz  osz-
tottam be szolgálattételre. 

— Rendőrkapitány ur figyelmébe  ajánl-
juk a járdák tisztításának szigorú ellenőri-
zését. A nagyobb havazás folytán  hulott hó 
némely helyen még most is a járdán van, 
s a közbejött enyhébb idő folytán  némely 
helyen annyira sik, hogy alig lehet rajta 
jámi. 

— Szánkózás. Városunk fiatalságának 
egy része kellemes téli szórakozást kiván 
meghonosítani Csíkszeredában. Schweizi és 
a Tátrában is divatos minta szerinti kis szán-
kókat hozat, amelyekkel alkalmas lejtőn nem 
tul nagy hidegben a délutáni órákban igen 
kellemesen lebet elszórakozni. Ez a sport 
igen divatos és igazi élvezetet nyújtó. Nincs 
kellemesebb érzés annál, mint az eszeve-
szettül rohanó szánkón biztosan és veszély 
nélkül ülni. És az idei tél ennek a szóra-
kozásnak ugy látszik kedvezni is fog.  Már 
is olyan nagy hóréteg borítja a mezőket, 
utakat, hogy a leesés vagy szánkóval való 
felfordulás  sem okoz semmiféle  veszedelmet. 
A fiatalság  ezúttal felhívja  a kellemes és 
egészséges sport iránt az érdeklődők figyel-
mét. — 

— Munkabérek. Csodálatos, hogy a gaz-
dasági viszonyok rosszabodásával párhuza-
mosan emelkednek a cselédek bérei, holott 
annak éppen ellenkezően kellene törtennie. 
Ha a gazdának nincs haszna, sőt néha reá 
fizet  gazdaságára, hogyan adjon fokozottan 
magasabb bért a cselédjének. Egy kocsisnak 
a bére nem kevesebb mint 150 forint,  egy 
y^MAgi nőcselédé 80—100 forint  60 fo-

rinton alul a legkissebb nőcselédet sem le-
het megfogadni.  És a mellett hova fejlőd-
tünk. Kérlelni, instálni kell a cselédet, meit 
hanem ott hagy. Olyan kinövései és elkor-
csosulásai ezek ami gazdasági viszonyaink-
nak, amelyek feltétlenül  a gazdaközönség 
tönkretételét fogják  eredményezni. 

— Előmunkálati engedély. A kereske-
delemügyi m. kir. miniszter Wildner Károly 
nyug. tábornok és Borszéky Soma nyugal-
mazott miniszteri osztálytanácsos budapesti 
lakósoknak a székely vasúti hálózatból 
Gyergyóditrónál kiágazólag Borszék érinté-
sével Gyergyóbélbor községig vezetendő 
keskeny esetleg szabályos nyomtványu helyi 
érdekű vasútvonalra kiállított előmunkálati 
engedély érvényét egy év tartalmára meg-
hosszabbította. 

— Meghívó. A marosvásárhelyi keres-
kedelmi és iparkamara 1908. évi november 
hó 30-án ihétfőn.i  d. u. 3 órakor, saját hi-
vatalos helyiségében (Széchenyi-tér 23. sz. 
Bányai-féle  ház II. em.) teljes ülést tart. 

— UJ kávéház. A Vigadó helyiségében 
az uj kávéház megnyílt. 

— Hangverseny. A Vörös Kereszt gyer-
gyószentmiklósi fiókja  folyó  hó 11-én hang-
versenyt rendezett kevés érdeklődés mellett. 
A kellemesen részletezett és összehozott mű-
sor elbírt volna akár milyen kritikus telt há-
zat. A műsort E. Deér Kálmán magánjele-
net száma nyitotta meg. mindvégig élénk 
érdeklődést és vidám hangulatot keltve. Ha-
vas Rózsika énekszámairól valahányszor 
írunk, mindannyiszor az elragadtatás hang-
ján kell megemlékezzünk. Olyan hanganya-
got, mint amilyennel Havas Rózsika rendel-
kezik, de mennyire rendelkezik, — a jó 
Isten csak jó kedvében szokott teremteni. 
Nagy Lajosné úrasszony kisérte zongorán, 
könnyedtséggel és linóm nüánsszal. Egy, 
kevésszer nyújtott élvezetben is volt része 
a közönségnek, amennyiben a^eneakadémia 
itthon időző növendéke Olescher Lili zon-
gora játéka is szerepelt a műsoron. A tudás, 
a nemes technika, a gyakorlat mindvégig 
lebilincselve tartotta a közönséget (csupán 
csak az okozott egy kis bosszúságot, hogy 
a sokat emlegetett légy zümmögése helyett 
profán  hangokat kellett csittitgatni.) Az elemi 
erővel kitörő elismerés zugó tapsa minden 
melléktekintet nélkül őszintén szolhatott 
Olescher Lilinek, a kitől még sok-sok mű-
vészi élvezetet várhat sok előkelő koncert 
terem. A Havas Rózsika, Nagy Lajosné, 
Márdirosz Kristóf,  Frey Ferenc és Kölönte j 
Béla melodramatikus népdal egyveleg száma 
öszhangzásban és sikerben csattanója volt 
est műsorának. Ott voltak: Asszonyok: Csiky 
Kálmánné, dr Dobribán Anialné, dr Gergely 
Elekné, özv. Lázár Gyuláné, Frey Ferencné, 
özv. Kálmán Istvánné, Olescher Vilmosné, 
özv. Nóvák Anialné, dr Pongrácz Károlyné, 
özv. Kölönte Józsefné,  Gaál Miklósné i Ditró) 
Sáska Kajetánné, E. Deér Kálmánné, dr 
Tiltscher Edéné, Mélik Andomé i Remetei, 
Mélik Istvánné (Remete), Vákár Lászlóné, 
Vákár P. Arthurné. Leányok: Csiky Sarolta, 
Gaál Ilonka, Dobribán Patyó, Lázár Szidike, 
Volmann Guszti. Sáska Irénke, Tiltscher 
Alice, Gereőffy  Etelka, Olescher Lili, Vákár 
Iluska és Elvira. 

— .A szárhegyl galambok" címmel 
elbeszéléskötetet rendezek sajtó alá, amelybe 
munkáim szine-javát válogattam össze. Ez 
elbeszélések nagy része a «Budapesti Hír-
lap», -Pesti Hírlap* és a «Magyarország* 

'tárcarovatában jelent meg. A díszesen ki-
állított munka értékét emelni fogja  Neogrády 
Antal kiváló festőművészünk  gyönyörű aqua-
rell címlapja. A diszmű a karácsonyi könyv-
piacra van szánva s megjelenéséről a kö-
zönség annak idején a sajtó utján fog  érte-
sülni. Előfizetési  ára fűzve  3 korona. Bolti 
ára 4 korona. Diszkötésben 5 korona. Az 
előfizetési  pénzeket szíveskedjék lakásomra 
(Budapest, VIII., Nagytemplom-utca 29. sz.) 
küldeni. Kiváló tisztelettel Tomori Jenő. 

Csenevész gyermekek 
gyorsan egészségesekké válnak, ha a Scott-
félé  Emuisiót szedik. A javulás már az első 
adag hasznalata után észlelhető. 

Î& A SCOTT-féle Emuisió 

Kft  oly édes, mint a tejszín és a 
beteg szívesen veszi be és meg-
emészti még akkor is, ha a te-
jet visszautasítja. Köztudomásu, 

L hogy az orvosok az egész vilá-
gon legmelegebben ajánlják a 

" J S E L ? S C O T T - f é l e  Emuis ió t . 
S i ^ w ţ » E|y «retotl Bvtg ára 2 kor. 50flti. 
ll^rtmianui Kapható minden gyógyszertárban. 

A Magyarországi Községi és Kör-
jegyzők emlékirata. 

(Vége.) 
Az 1901. évi XX. tc. 34. §-ában nyert 

és a 124000—1902. számú rendelettel kilá-
tásba helyezett községi ügyviteli szabályzat 
kibocsájtása még mindig késik. 

Pedig addig is, amig a jelen tisztelet-
teljes felterjesztésünk  első részében előadott 
azon kérelmünk, hogy a jegyző az őt meg-
illető helyre, a községek élére állittassék, a 
községi törvény novelláris uton leendő mó-
dosításával teljesíttetnék: meg lehetne szün-
tetni azt a ferde  helyzetet, amelyet egészen 
élethűen ecsetel Nagyméltóságod akkori 
elődje, 1904. évi XI. t.-c. indokolásának a 
jegyzői állás jogkörére vonatkozó részében. 

Ami óhajunk ugyan az, hogy közjogi 
helyzetünk élő törvénnyel szabályoztassék, 
ha azonban a jelen politikai helyzetet Nagy-
méltóságod nem tartja alkalmasnak arra, 
hogy e kérdést a törvényhozás elé vigye, 
arra kérjük, hogy a törvényben nyert felha-
talmazással élve, a községi ügyvitelt sza-
bályozni és abban szolgálati helyzetünket 
és az elöljáróság többi tagjaihoz való vi-
szonyunkat a mai kor szelleméaen megálla-
pítani méltóztassék. 

Hovatovább több panasz merül fel  az 
ország különböző vidékeiről, a hitközségi 
járulékok kivetése és behajtása körüli teen-
dők végzése állal a községi- és körjegyzők 
vállaira zuduló és kellemetlen teendők miatt. 

Az amúgy is agyonterhelt jegyző leen-
dőit mód felett  szaporítja ezen hitközségi 
járulékok kivetése; holott a hitközségek a 
inaguk kebelében is rendelkeznek oly egyé-
nekkel, akik e kivetést minden különösebb 
megterheltetés nélkül teljesíthetnék. 

Az elöljáróságoknak tehát csak a köte-
lességük volna meghagyandó, hogy a hit-
községi járulékok kényszer-behajtásához eset-
leg karhatalmat adjanak, magát a behajtást 
teljesítsék azonban a hitközségnek erre 
hívatott szervei. (Gondnok, templombiró, 
presbitérium stb.) 

Általában nagy róvására van a jegyzői 
tekintélynek, hogy a jegyző végrehajtási 
teendőket köteles végezni. 

Akkor, amikor a községi jegyzővel a ki-
haló középosztályt, a nemzet gerincét akar-
juk pótolni; akkor, amidőn a jegyzőt anya-
könyvvezetőül s a nép jólétének egyik főin-
tézőjéül állítjuk oda a községek élére; ak-
kor, amikor a jegyzőt a szociáhs alkotások 
körűi mint főfaktort  akarjuk működésben 
látni: a végrehajtás gyűlöletes munkáját fel-
tétlenül el kell attól vennünk. 

Csak nemrég jajdultunk fel  amiatt, mert 
a miniszterelnök ur önagyméltósága a kép-
viselőházhoz benyújtott adóreform-tervezet 
egyenesen végrehajtóvá akarja újra megtenni 
a jegyzőt; — most pedig tovább megyünk 
és arra kérjük Nagyméltóságodat, miszerint 
intézkedjék oly irányban, hogy a népesebb 
községek végrehajtókat tartsanak; a szegé-
nyebb és kisebb községekben pedig a vég-
rehajtási eljárást — a végrehajtási költsé-
geknek az állampénztárba való befize.és  elle-
nében — állami kör-végrehajtók végez.'ék. 

Mert addig hiába fogják  a jegyzőt oda-
állítani a nép elé annak vezetőjéül és atyjául, 
amig benne az exekutort látja; bizalommal 
nem fog  irányában viseltetni, amin egyéb-
ként nem is lehet még csak csodálkoznunk 
sem. 

Már az 1905. évi október 30-án tartott 
közgyűlésünkből felirtunk  Nagyméltóságod 
akkori elődjéhez, az 1901. évi XXI. t.-cikk 
3. §-ának oly értelmű módosítása iránt, hogy 
az elhagyottá nyilvánított és az állami gyer-
mekmenhelybe felvett,  15 éven aluli korú 
gyermekek eltartási, nevelési és kiképzési 
költségei az államháztartást terheljék. 

A közsegélyre szoruló 7 éven felüli  kor-
ban levő gyermekek gondozása oly óriási 
terheket ró némely községünkre, hogy azok 
maholnap nemcsak nem lesznek képesek 
egyéb kulturális és közigazgatási teendőik 
teljesítésére, hanem a szó szoros értelmében 
csőd elé jutnak. 

Ellenkezik a közteherviselés elvével, hogy 
amig egyik község — szerencséjére — majd-
nem teljesen mentve van ezen óriási teher-
től — mhndhatnók: csapástól — addig más 
községek pótadójuknak gyakran 30—40 szá-
zalékával terhelten képesek csak a törvény 
által rájuk rótt kötelességüknek eleget tenni. 

Elismerjük, hogy az államháztartás mér-
lege is oly erősen igénybe vétetik, hogy 
csak nagy államférfiúi  és pénzügyi tudással 
képes azt a pénzügyi kormányzat némi fe-
lesleggel zárni: viszont a községek szintén 
elérték a teherviselési erőpróba legfeszültebb 
mértékét s tartanunk kell tőle, hogy a hur 
tovább feszíttetvén:  elszakad. 

És e helyütt engedje meg Excellenciád, 
hogy rámutassunk ama visszásságra, ame-
lyet az a körülmény okoz, hogy a községi 
illetőség kérdése össze van kapcsolva az el-

' hagyott gyermekek, továbbá a közsegélyre 
szorulók eltartásával. Nyíltan merjük han-
goztatni, hogy az illetőségi vitás kérdések 

lebonyolítása körül, a községeknél mindig 
ügydöntő szerepet játszik az a körülmény, 
hogy az illetőséget nyert egyén és utódai 
elszegényedés esetén a község terhére'lesz-
nek s annak terheit ssak fokozzák. 

Micsoda elképzelhetetlen huzávonának, 
az illetőség elismerése alóli kibúvás hány-
féle  mesterkélt fogásainak,  a törvény rései 
miféle  szemenszedett kihasználásának vetne 
gátat s hány esetben jelentkezne áldásos 
hatása annak a törvényes rendelkezésnek, 
amely, a szegényügyet az egész vonalon 
állami feladattá  tenné, még ha ezért a köz-
ségeket egy tűrhető pótadóval terhelné is 
meg. 

Ma Magyarországon rövid uton csak az 
juthat illetőséghez, akinek ehhez való jussa 
kézenfekvő,  vagy oly anyagi v'szonyok kö-
zött van, ho8y a községek nei.i tarthatnak 
attól, hogy valaha a közseg eltartottjaivá 
váljanak. Azonban az a szegény házicselőd, 
iparossegéd, amelyik, nem rendelkezik földi 
javakkal, elvárhat évekig, amig a legutolsó 
fórum  az illetőségét megállapítja. 

Legyen szabad tehát Nagyméltóságodat 
arra kérnünk, miszerint tegye megfontolás 
tárgyává, hogy nem lehetne-e az illetőségi 
kérdést a község eltartási kötelezettségének 
kérdésétől teljesen elválasztani s ezzel kü-
lönösen a legszegényebb néposztályt irtó-
zatos kellemetlenségektől megmenteni. 

Ezekben vagyunk bátrak Nagyméltóságod 
elé terjeszteni azon sérelmeket és óhajokat, 
amelyeknek orvoslása és teljesítése az egész 
jegyző karnak és a vezetésünkre bízott köz-
ségeknek elsőrangú kívánságait- képezik. 

Elismerjük, hogy nagyobb halmazattal 
jöttünk Nagyméltóságod elé, mini amelynek 
feldolgozása  a belátható legrövidebb időn 
belül teljesíthető volna. 

Pedig a kérdések mind fontosok,  a sebek 
nyíltak és fájdalmasak.  A gyógyító kéz so-
káig nem késhetik, mert különben kompli-
kációk állhatnak elő, amelyek veszélyeztetik 
közigazgatásunk helyes menetét. 

Bízunk a Nagyméltóságod politikai és 
közigazgatási látóképességében, amely he-
lyes sorrendet fog  szabni e kérelmek között 
s érvényre emeli azt, ami már elodázást 
nem tür és előkészítteti azokat, amelyek 
máról-holnapra meg nem oldhatók. 

Az egész jegyzői kar rokonszenve és 
szeretete kíséri Nagyméltóságodat ezen mun-
kálkodásában. 

Mély tisztelettel vagyunk a Magyaror-
szági községi- és Körjegyzők Orsz. Köz-
ponti Egyletének Budapesten, 1908. évi no-
vember hó 7-én 'tartott évi rendes közgyű-
léséből, 

Nagyméltóságodnak alázatos szolgái: 
Jástherényi  Miklós.  Vszhay  Bálint, 

rgylrli  főjegyző.  egţ/Mi  ehtdk. 

Szám 8291—908. tlkvi. 

Árverési hirdetmény kivonat 
A csíkszeredai kir. törvényszék, mint te-

lekkönyvi hatóság közhiiTé teszi, hogy Csedő 
István ügyvéd által képviselt csikszentmiklósi 
róm. kath. egyházmegye pénztára végrehaj-
tatónak csikszépviz községe végrehajtást 
szenvedő elleni 40750 korona tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
csíkszeredai kir. törvényszék területén levő 
Csikszépviz határán fekvő  a csikszépvizi 29. 
sz. tljkvben A + 9 sorsz. 3953/4., 3954., 
5955. és 6956/12. hrsz. a felvett  együtt 859. 
hrsz. 555 ölnyi területű erdőre 43692 korona 
becsértékben iletve ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1906. évi december 
hó 17. napján délelőtt 10 órakor a Csik-
szépviz községházánál megtartandó nyilvá-
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in-
gatlanok becsárának 10 százalékát, vagy az 
1881. LX. L-c. 42. §-ában jelzett árfolyam-
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságűgyminiszteri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes érték-
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170 §-a értelmében a 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye-
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Csíkszeredában, 1908. évi január hó 
12 napján. 

A csíkszeredai kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság. 

Csiszér, 
Ur. tyaaéki bM. 

Laptnlajdonos ás fimnabatán:  Dr. NáST MĂU 
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Raktáron levő téli egyszerű és diszkalapok beszerzési áron alól. [Ázó-budai különlegesség vászon egyedüli nagy faktára. 

NAŐY KARÁCSONYI VASÁR! MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ARAK! 
VHII szerencséin a in. t. vevőközönség szíves induinA-ára hozni, hogy ml iiiisy ni 

20 krtól feljebb  O 
;iái- minit üzletemben az összes iiruk m l.von leszálliiot árlmn lesznek eladva 

60 
L5 
25 I 

1 meter 70 cm. siolea frHnoia  mosó flanel  . . . 15 kr'ol feljebb 
1 mtr 120 cm BEél. BBZörBzövetBinia ca mintasott m ; ndenBE Ínben 50 
1 méter 120 cm. szeleB Eibelin pORKtók 65 
1 méter 140 cm angol sima kelmék . . . 2 'orint 25 
1 m>tei 140 cm. angol kosztüm gyapjú kelme 2 . 50 -

Férfi-  és 

1 méter jó minőségű kreton 
1 méter gyapott delein . . . . 
1 méter Unom gyapjú francia  delein 
1 meter blmiett batiszt . 
I meter mosó (parkét), flanel  25 O 

Továbbá fekete  é s gyászke lmék nagy választékba, s ima e s bluz se lymek , s e l y e m rezlik l e h e t ő lego lcsóbb árban 
flu-ruhaszövetek  é s keszruhák, röv id bör-bérelt nabatok. Npi felöltök.  Rendkívüli n a g y vá lasz ték férfi  n y a k k e n d ő k b e n . 
Nő i e s ferfl  f ehernemüek  a legfinomabb  kivitel ig. Szőrme boák é s karmantyúk a l ego lcsóbbtó l a legfinomabb  kiáll ításban. 
N a g y raktár női-, férfi-  e s gyermekcipőkben. Garniturak, függönyök,  s zőnyegek , kocs i takarók nagy választékban mindm árl> n. 
Továbhá felhívom  az igen tisztelt vevőközönség becses fiayelmér,  kézimunka, disztargyak é s p ipere raktáromra, mint n a g y o n 

i a lkalmas karácsonyi é s újévi ajandékokra. — A nagyérdemű közönség szíves pánt'ogását kéri, teljes lisztelettel 5 

POTOTZKY MARTON, divat-, kézmű-, rövidáru- és készruha-raktára, CSÍKSZEREDÁBAN. 

NURIDSÁNY KALMAX 
N Ő I - ÉS F É R F I - D I V A T - Ú Z L E T E , C S Í K S Z E R E D Á B A N . 

F I G Y E L E M ! 
A t. vevőközönség b. figyelmét  felhívom  a teljesen iijunaii berendezett 
ízléses és jóiiiinóségtl áruimra. A karácsonyi idenyre tekintve, hogy 
régi árum egyáltalán nincs, de hogy én is ez alkalommal k e d v e z m e -
n y e k e t nyújtsak vevő imnek , a raktáron l e v ő ö s s z e s áruimat 
a r e n d e s araktól e l térve, sokkal o lcsobban szamitom. például: 

3 méter kockás vagy csíkos poszto aljnak, ezelőtt kor.' 9.— most kor. 5. 
3 méter kockás vagy csíkos mgol posztó, eielött 15,— 9. 
5 méter costum-positó sima, kockás és csíkos, ezelőtt 20.- 12. 
I meter koimanosi finom  karton - . .60 
I meter flanel,  ezelőtt . 1.40 .90 
I pár női positó cipő fuiöa,  ezelőtt 9 6 
I pár férfi  box cipő fűzős;  ezelőtt 20. 13.— 

továbbá m i n d e n n e m ű kézimunka, csugrén. canaván, éjszaki 
s zöve ten , smyrna, lenből psant lece futó  e s előrajz n y o m d a sth. 
A mélyen lisztéit közönség pártfogását  kérve, vagyok kész szolgalmiul: 

Nuridsány Kálmán nöi- és férfi-divatüzlete, Csíkszeredában. 
t Apafi  Hihály-utca 198. házasára, (Gal Andrüs-féJe  ház). 4 
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„Utazás a föld  körül" nyolc kötet teljesen uj, 
jutányos áron e l a d ó . 

) Cim a kiadóhivatalban. 

K 
X 
H 
X 
x 
X x 
X 
f* 
X 
X 

A V I L U i l I I k l ' k A S Z O X - l M P K P 

RÉPÁTI ÓYÓCY-ÁSVRNYVIZ 
\ i » 

» 
& 

kizárólagos darusítását átvettük s azt naponta friss  (öltésben házhoz Jf 
is elszállítva helyben 12 fillérért  literes üvegekben árusítjuk, [-'elkérjük 
a nagyérdemű közönséget, liogy napi szükségletét, mindennap reggel 
8 óráig értésünkre adni szíveskedjenek, liogy igy a viz hazaszállítását a 
délelőtt folyamán  eszközölhessük. Bármily kevés legyen is a napi szűk-

X séglet, kérjük azt csak elójegyeztetni, mert cgv palackot is készséggel 
X 
X x x 

hazaszállítunk. A forgalom  könnyebb lebonyolítása céljából bármiiven H 
ásványvizes üveget kivéve a budai-vizes üveget cserébe visszafogadunk.  <"•' 

Maradunk kiváló tiszteletlel 

tt Niszel Fivérek, vegyeskereskedésa. Csíkszeredában. K 
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CZÁKA BÉLA, mészáros és hentes, CSÍKSZEREDA, 
A f o g y a s z t ó  k ö z ö n s é g szíves figyelmét  felhívni 
kívánom évek óta fennálló  m é s z á r o s ü z l e t e m n e k 

H E N T E S - Ü Z L E T T E L 
való kibővítésére, melyet teljesen nj gépekkel szerel-
tein fel  és nem kíméltem seninii anyagi áldozatot, hogy 
a íogvasztó közönségei tisztán kezelt, legízletesebb. íriss 
hentesárukkal szolgálhassam ki mindennap, úgymint: 

Párisi-, leooel-, füstölt-  ts szalámi-kolbász, dmofölsajt,  virsli n stbi cikkekből. 
Fotürekvésem. liogy a fogyasztó  közönség legkénye-
sebb igényeit is minden a h e n t e s - ii z 1 e t h e z tartozó 
á r u k k a l kielégíthessem, versenyképes árak mellett. 

\ idéki megrendelést is a legpontosabban eszküzlük. 

• I H M M I M m 

HIRD ETES E K {Naptárak az 1909-ik évre 
olcso á r s z a m i t á s m e l l e t t 8 , . 

S nagy v a l a s z t e k b a n kaphatok 
k ö z ö l t e t n e k s f e l v é t e t n e k  5 Szvoboda József  könyv- és pa-

V K 1 \ I) 0 1 1 1 V \ T V L B V \ * pirüzletében, C s í k s z e r e d á b a n . 
' S l I M M S M N t 

Törlesztéses kölcsönöket 
földbirtokra  és bérházakra 10—75 éves törlesztésre 
3".u- 3' 3" „ 4" „ -I' -.» II-OS kamatra készpénzben. 

Személy- és táreza-váitóhitelt 
iparosok cs kereskedők részérc, valamint minden 
hitelképes egyénnek 2'.s 10 évi időtartamra. 

Dijtalanul nyujtunk bárkinek szakszerű felvilágosítást. 

B a n k h e l y i s é g ü n k B u d a p e s t e n : 

VI., Andrássy-ut 62. sz. a. van. 
(Válaszbélyeg melléklendő). 

Megbízható egyéneket bankunk képviseletére 
felveszünk. 

RÓTH BANKHÁZ, BUDAPEST. 
F O L Y O S I T U N K: Jelzálogkölcsönöket 

Tisztviselői kölcsönöket 

ll-od és Ill-ad helyi betáblázásra 
5—15 évre5°/ii-al,esctleg5'/,11 u-al. 

állami, törvényhalósági, községi tisztviselőknek és katonatisz-
teknek fizelési  előjegyzésre, kezes és életbizlositás nélkül. — 

Ugyanezeknek nyugdijaira is. Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire értékük 95° 0-áig 
kölcsönt nyujtunk a Magyar Osztrák Bank kamatlába mellett. 2 -
Konvertálunk kármely hellőldi pénzintézet által nyújtott jelzálogos-, törlesztéses-, személy és váltő-

IVVSI IC I IUI I I \ kölcsönt. Mindennemű bel-és külföldi  értékpapírt napi árfolyamon  veszünk és eladunk. 

Pénzügyi szakba vágó minden reális ügyletet a legnagyobb pénzesojiort-
nál levő összeköttetéseinknél fogva  legelőnyösebben bonyolítunk le. 

V e z é r k é p v i x e l ő s é g C s i k v á n n e g v e t e r ü l e t é n : 

Dr Gaal Endre, Csíkszeredában, Apafi Mihály-utca 300. szám (Pototzky-ház). 

Nyomatott Szvoboda József  könyvnyomdájában, Csíkszeredában. 


